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INSTRUKCJA OBSŁUGI WT 188 

 

WŁAŚCIWOŚCI: 

 Zegar sterowany radiowo 

 Ręczne ustawianie czasu 

 Wyświetlacz czasu 12/24 

 Wyświetlanie kalendarza 

 Strefa czasowa (+/- 12 godz.) 

 Temperatura wewnątrz w °C/°F 

 Funkcja alarmu i drzemki 

 Wyświetlacz z 5 językami dla dni tygodnia do wyboru: niemiecki, angielski, hiszpański, włoski i francuski 

 Wyświetlacz Jumbo LCD 

 Podświetlenie 

 

Jeśli produkt ma zostać przewieziony do Europy, automatycznie znajdzie sygnał sterowania radiowego czasu. 

Jeśli trzeba przewieźć go do Wielkiej Brytanii, należy postępować zgodnie z opcją ręcznego ustawiania czasu. 

 

KONFIGURACJA: 

 Najpierw należy otworzyć pokrywę baterii z tyłu zegara. 

 Włożyć 2 baterie AA, LR06, 1,5V do komory zgodnie z prawidłową biegunowością i zamknąć pokrywę. 

 Po włożeniu baterii zegar automatycznie zacznie skanować sterowany radiowo sygnał czasu. 

 Jeśli po 6 minutach czas DCF nie został odebrany, można ręcznie ustawić czas. (patrz rozdział Ręczne 

ustawianie czasu) 

 Jeśli zegar nie odbierze sygnału za pierwszym razem, automatycznie podejmie próbę odbioru sygnału 

godzinę później. 

 Zegar będzie automatycznie odbierał sygnał każdego dnia o godz. 2.00. 

 

RĘCZNE USTAWIANIE CZASU: 

W niektórych przypadkach po włożeniu baterii zegar może nie być w stanie odebrać sygnału DCF. W takiej 

sytuacji czas należy ustawić ręcznie. 
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 Nacisnąć i przytrzymać przycisk TIME przez 3 sekundy, kiedy cyfry „godziny” zaczną migać, nacisnąć 

przycisk ▲ lub ▼, aby ustawić godzinę. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy cyfry „minuty” zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby 

ustawić minutę. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy cyfry „sekund” zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby 

wykasować „sekundy” na 0. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy cyfry „roku” zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby 

ustawić rok. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy „kreska” między „datą” a „miesiącem” zacznie migać, nacisnąć 

przycisk ▲ lub ▼, aby zmienić pozycję „daty” i „miesiąca”. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy cyfry „miesiąca” zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby 

ustawić miesiąc. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, kiedy cyfry „daty” zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby 

ustawić datę. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, a następnie nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby ustawić strefę czasową, 

np. jeśli czas w kraju jest późniejszy niż czas DCF, strefę należy ustawić na +1. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, a następnie nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby wybrać język dnia 

tygodnia. 

 Nacisnąć przycisk TIME ponownie, aby wrócić do zwykłego wyświetlania. 

 

USTAWIANIE ALARMU: 

 Naciśnij klawisz ALARM ON/OFF. 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk ALARM przez 3 sekundy, kiedy cyfry „minuty” czasu alarmu zaczną 

migać, nacisnąć przycisk ▲ lub ▼, aby ustawić minuty. 

 Nacisnąć przycisk ALARM ponownie, kiedy cyfry „godziny” czasu alarmu zaczną migać, nacisnąć przycisk ▲ 

lub ▼, aby ustawić godzinę. 

 Nacisnąć przycisk ALARM ponownie, aby wrócić do wyświetlania czasu alarmu. 

 Nacisnąć przycisk ALARM ON/OFF raz, aby aktywować działanie alarmu, a dwa razy, aby aktywować 

funkcję drzemki. Nacisnąć przycisk ALARM ON/OFF jeszcze raz, funkcja działania alarmu zostanie 
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wyłączona. 

 Nacisnąć przycisk TIME, aby wrócić do zwykłego trybu wyświetlania. 

 

PRZYCISKI FUNKCYJNE 

PRZYCISK SNOOZE/LIGHT 

 Jeśli trwa sygnał drzemki w alarmie, należy nacisnąć przycisk SNOOZE/LIGHT, aby zatrzymać alarm na 5 

minut. Funkcję drzemki można stosować powtarzalnie. Aby zatrzymać funkcję drzemki, należy raz 

nacisnąć inny przycisk. 

 Nacisnąć przycisk SNOOZE/LIGHT, aby podświetlić ekran LCD na 3 sekundy. 

 

PRZYCISK C/F 

 Przy zwykłym wyświetlaniu czasu należy nacisnąć przycisk C/F, aby zmieniać odczyt temperatury między 

skalą Celsjusza a Fahrenheita. 

 

PRZYCISK 12/24 

 Przy zwykłym wyświetlaniu czasu należy nacisnąć przycisk 12/24, aby przełączać wyświetlanie między 12 

a 24 godz. 

 

PRZYCISK WAVE 

 Przy zwykłym wyświetlaniu czasu należy nacisnąć i przytrzymać przycisk WAVE przez 3 sekundy, aby 

aktywować funkcję skanowania DCF. 

 Jeżeli zegar skanuje sygnał DCF, naciśnij przycisk WAVE przez 3 sekundy▲, aby dezaktywować funkcję 

skanowania DCF. 

 

Niniejszym Technotrade oświadcza, że WT188 jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi 

stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU i ROHS 2011/65/EC.Kopię pełnej deklaracji zgodności 

można pobrać pod adresem: www.technoline.de/doc/4029665101880 
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Środowiskowe efekty odbioru 

Zegar pobiera dokładny czas za pomocą technologii bezprzewodowej. Tak jak we wszystkich urządzeniach 

bezprzewodowych, odbiór może być zakłócany przez następujące okoliczności: 

 duża odległość przekazu  

 góry i doliny pobliżu 

 bliskość autostrad, linii kolejowych, lotnisk, linii wysokiego napięcia, itd.  

 bliskość budów 

 wzdłuż wysokich budynków 

 wewnątrz betonowych budynków 

 w pobliżu urządzeń elektrycznych (komputerów, telewizorów, itd.) i konstrukcji metalowych 

 w poruszających się pojazdach 

Zegar należy ustawić w miejscu z optymalnym sygnałem, tzn. blisko okna i z dala od powierzchni metalowych 

lub urządzeń elektrycznych. 

 

Środki ostrożności 

 Urządzenie jest przeznaczone do zastosowań we wnętrzach.. 

 Nie narażać urządzenia na działanie dużych sił lub wstrząsów. 

 Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego światła słonecznego, 

kurzu, wilgoci. 

 Nie zanurzać w wodzie. 

 Unikać kontaktu z wszelkimi korozyjnych. 

 Nie wyrzucać urządzenia do ognia, gdyż może wybuchnąć. 

 Nie otwierać obudowy i nie ingerują w wewnętrzne części urządzenia. 

 

Ostrzeżenia bezpieczeństwa dotyczące baterii 

 Używać tylko baterii alkalicznych. Nie wolno używać akumulatorów. 

 Włożyć baterie prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+/-). 

 Zawsze należy wymieniać cały zestaw baterii. 

 Nigdy nie wolno mieszać zużytych i nowych baterii. 

 Zużyte baterie należy natychmiast wymieniać. 

 Wyjmować baterie, jeśli urządzenie nie jest używane. 

 Nie ładować ponownie baterii ani nie wyrzucać ich do ognia, ponieważ mogą eksplodować. 

 Nie przechowuj baterie w pobliżu przedmiotów metalowych. Styczność może spowodować zwarcie. 

 Unikać narażania baterii na działanie bardzo wysokich temperatur lub wilgotności bądź bezpośredniego 

nasłonecznienia. 

 Baterie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Powodują one zagrożenie udławieniem. 
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Stosować produkt tylko zgodnie z jej przeznaczeniem! 

 

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy baterii 

Stare baterie nie należądo odpadów domowych, ponieważ mogą one powodować uszkodzeń 

zdrowia i środowiska. Możesz powrócić używanych baterii i akumulatorów do punktów 

dealerskich i zbiórki. Użytkownika końcowego są zobowiązane przez prawo przywrócić 

potrzebne baterie do dystrybutorów i innych punktów zbiorczych! 

 

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy urządzenia elektryczne 

Ten symbol oznacza, że należy oddzielać urządzenia elektryczne od ogólnych odpadów 

domowych po zakończeniu ich żywotności. Urządzenie należy oddać do lokalnego punktu 

zbiórki odpadów lub centrum recyklingu. Dotyczy to wszystkich państw Unii Europejskiej 

oraz innych państw europejskich, w których obowiązuje system zbierania odpadów 

segregowanych. 

 

 


